
Lecture 
Lirecouleur LireCouleur a été développé à l'origine pour aider des élèves 

de CLIS à entrer dans la lecture. L'hypothèse initiale était que 
l'utilisation de couleurs pour coder les graphèmes pouvait leur 
permettre d'accéder plus vite au déchiffrage et ainsi de profiter 
de la lecture et de leur donner envie de lire. Il n'existait 
malheureusement que des méthodes qui proposent des textes 
prédéfinis ou des idées pour coder des textes manuellement. 
LireCouleur permet de coder n'importe quel texte édité à l'aide 
de suites bureautiques LibreOffice ou OpenOffice. Par la suite, 
des fonctions complémentaires ont été ajoutées en constatant 
que ces outils pouvaient également apporter une aide aux 
élèves dyslexiques. 

http://lirecouleur.arkaline.fr/ 
 

Balabolka Le programme Balabolka permet la lecture des fichiers texte à 
haute voix. S’installe sur l’ordinateur et fonctionne sans accès 
internet. 
Très simple d’utilisation : on donne au logiciel un texte à traiter 
(on importe directement un document (.doc, .pdf…), soit on 
copie/colle un morceau de texte choisi dans un document, soit 
on écrit directement dans la fenêtre), puis ce dernier se charge 
de la lecture du texte. On peut écouter le texte entier, ou bien 
seulement un passage que l’on sélectionne. On peut aussi 
choisir de réécouter un passage à partir de l’endroit qu’on 
souhaite (il suffit de placer le curseur là où on veut que la 
lecture débute). Le texte se surligne au fur et à mesure de 
l’avancement de la lecture. 

http://www.cross-plus-
a.com/fr/balabolka.htm 
 

Syllabes et 
cie 

Petit logiciel qui permet de : 
- colorier différents phonèmes dans un texte et/ou les lettres 
muettes 
- découper un texte en syllabes : les syllabes sont colorées 
alternativement avec deux couleurs différentes. Les mots 
outils sont laissés en noir, les lettres muettes sont colorées en 
gris.  
- enregistrer un fichier audio correspondant au texte. 

https://praxicode.weebly.com/syll
abes-et-compagnie.html 
 

VoxOofox Ce logiciel de synthèse vocale qui fonctionne dans Open 
Office permet :  
_La lecture d’un texte 
_La lecture mot par mot, phrase par phrase, paragraphe par 
paragraphe 
_La lecture de chaque lettre tapée puis le mot complet dès que 
l’on tape l’espace 
_La création d’étiquette-mot colorées et la lecture de ces 
étiquettes. 

https://voxoofox.fr/ 
 
http://dysphasies.e-
monsite.com/pages/aides-avec-
le-logiciel.html 

DysVocal Dys-Vocal est un logiciel d'aide à la lecture et à l’écriture pour 
personnes souffrant de troubles Dys ( dyslexie , dyspraxie 
visuo-spatiale) . Il inclut le module CoupeMots ainsi qu'un 
module de lecture et de reconnaissance vocale 

https://www.dyslogiciel.fr/ 
 

Traductions 
audio 
et écrites 
d’albums 

Traductions et tapuscrits d’albums de littératures de jeunesse 
utilisés en classe en différentes langues. 

https://www.ac-
strasbourg.fr/pedagogie/casnav/
eleves-allophones-nouvellement-
arrives-eana/supports-pour-
valoriser-la-langue-
premiere/traductions-audio-et-
ecrites-dalbums/ 
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